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ANNEX A ANNEXE A

No. 4714l INrai^ATJQNAL CON- N° 4714. CONVENTION INTERNA-
VENTION FOR THÉ PREVEN 
TION OF POLLUTION OF THE 
SEA BY OIL, 1954. DONE AT 
LONDON ON 12 MAY 1954 '

POUR LA PRÉVEN 
TION DE LA POLLUTION DES 
EAUX DE LA MER PAR LES 
HYDROCARBURES, 1954. FAITE 
À LONDRES LE 12 MAI 1954 l

ACCEPTANCE

Instrument deposited with the Inter- 
Governmental Maritime Consultative 
Organization on:

3 September 1969

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPU 
BLICS 

(To take effect on 3 December 1969.)

With the following reservation and 
declarations:

ACCEPTATION

Instrument déposé auprès de FOrga- 
nisation intergouvemementale consulta 
tive de la navigation maritime le :

3 septembre 1969

UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIA 
LISTES SOVIETIQUES 

(Pour prendre effet le 3 décembre 
1969.)

Avec la réserve et les déclarations 
suivantes :

[RUSSIAN TEXT-TEXTE RUSSE]

,,npaBHTeJIbCTBO CoK»3a COBCTCKHX CoUHaJIHCTHHCCKHX PeCnV JIHK H6

ce6a oCaaaT&nbHbiMH' nojiomemw craitH XIII KOHBCHUHH, 
corJiacHO Koropofl jnotfoii cnop MeacAy «HoroBapHBaromHMHCH IIpaBHTejibCT-
B3MH, KOTOpblfi OTHOCHTCH K TOJIKOBaHHK) H npHMCHeHHIO KOHBCHU.HH H KO-

Topwfi ne MOJK6T 6biTb paapeiuen nyreM neperosopos, no TpeÔOBaHHio JHOÔOH
HTOMS GropOH nepexaerca na peuienHe MeatAyHapoxHoro Cy^a H

raKoro cnopa MeiK^ynapûAHOMy Cy^y Heofixo^HMo B 
c^ynae corjiacHe Bcex CTopon, yMacTByroiuHx B cnope".

Coroaa COBBTCKHX CoitHajiHCTHnecKHX 
, HTO nyHKT 2 CTaTbH XIV MejKAyHapOAHofi KOHBCHUHH no

1 United Nations, Treaty Series, voL 327, 
p. 3; for subsequent actions, see references in 
Cumulative Indexes Nos. 4 to S, as well as 
annex A in volumes 604, 619, 632, 656 
and 673.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, 
voL 327, p. 3; pour les faits ultérieurs, voir les 
références données dans les Index cumulatifs 
n°* 4.à 8, ainsi que l'annexe A des volumes 
604, 619, 632, 656 et 673.
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sarpasHeHHs Mopa necpTbio c nonpaBKaiwM 1962 roAa, corviacHO 
KoropoMy npaBHTCJibCTBa pHAa rocy^apcTS .ramaioTCH BOSMOJKHOCTH crarb 
ynacTHHKaMH arofl KoHBeHiyra, HOCHT AHCKpHMHHauHOHHbifi xapaKTep, H 
cwraeT, HTO KOHBCHUHJI B COOTBCTCTBHH c npHHunnoM cyBepeHHoro paseH- 
CTBa rocyAapCTB AOJiHCHa 6biTb OTKpbrra A^H ynacTHH BCBX saHHTepecoBaH-
HblX POCyAapCTB 6eS KaiCOfi-JIHOO AHCKpHMHHaU,HH WIH OrpaHHHCHHfl".

,,COK)3 COBBTCKHX CoUHanHCTHHCCKHX PecnyÔJIHK CHHTaeT HCOÔXOAH-
MHM aaaBHTb, HTO nojiojKCHHa nyHKxa 2 CTarbH I H crarbH XVIII KOHBCHUHH 
o pacnpocTpaneHHH .HoroBapHBaioiiiHMHCji CropOHaMH ee ACSCTBHH Ha rep-
pHTOpHH, 3a M6)KAyHapOAHbie OTHOlIieHHfl KOTOpblX 0,HH HCCyT OTBCTCTBeH-
HOCTb, HecoBMCCTHMbi c ytI,eKflapauHeS FeHepa^bHofi AccaMS^eH OpranHsauHH
O6T>eAHHCHHbIX HaUHft O npeAOCTaS^eHMH HesaBHCHMOCTH KO^OHHaJlbHblM

H HapOAaM (peso.niou.Hji 1514 (XV) or 14 AeKatfpa 1960 r.)".

[TRANSLATION '-TRADUCTION *]

The Government of the Union of 
Soviet Socialist Republics does not con 
sider itself bound by the provisions of 
Article XIII of the Convention under 
which any dispute between the Con 
tracting Governments which is connected 
with the interpretation and the appli 
cation of the Convention and which can 
not be solved by means of negotiations, 
shall be referred, at the request of any 
Party, for settlement to the International 
Court of Justice, and states that to refer 
such a dispute to the International Court 
of Justice it is necessary in each case to 
have agreement of all the Parties to the 
dispute.

The Government of the Union of 
Soviet Socialist Republics declares that 
Paragraph 2 of Article XIV of the Inter 
national Convention for the Prevention

1 Translation provided by the Inter- 
Governmental Maritime Consultative Organ 
ization.

1 Traduction fournie par l'Organisation 
intergouvernementale consultative de la navi 
gation maritime.

No. 4714

[TRADUCTION]

Le Gouvernement de l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques ne se 
considère pas comme lié par les dispo 
sitions de l'article XIII de la Conven 
tion, selon lequel tout différend entre les 
gouvernements contractants relatif à 
l'interprétation ou à l'application de la 
Convention qui ne peut être réglé par 
voie de négociation sera, à la requête de 
l'une quelconque des parties, déféré à la 
Cour internationale de Justice, et il 
déclare que le consentement de toutes 
les parties à un différend est nécessaire 
dans chaque cas particulier pour porter 
ce différend devant la Cour internatio 
nale de Justice.

Le Gouvernement de l'Union des Répu 
bliques socialistes soviétiques déclare 
que le paragraphe 2 de l'article XIV 
de la Convention internationale pour
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of Pollution of the Sea by Oil with the 
amendments of 1962, " under which the 
opportunity to become Parties to the 
Convention is denied to the Govern 
ments of some States, is of a discrim 
inatory nature and believes that in 
accordance with the principle of sov 
ereign equality of States the Convention 
should be open for participation to all 
the interested States without any dis 
crimination or restrictions.

The Union of Soviet Socialist Repub 
lics considers it necessary to state that 
the provisions of Paragraph 2 Article I 
and Article XVin of the Convention on 
the extension by the Contracting Parties 
of its application to the territories, for 
whose international relations they are 
responsible, are incompatible with the 
Declaration of the General Assembly of 
the United Nations Organization on the 
granting of independence to colonial 
countries and peoples (Resolution 1514 
(XV) of 14 December 1960). "

Certified statement was registered by 
the Inter-Governmental Maritime Con 
sultative Organization on 15 December 
1969.

la prévention de la pollution des eaux 
de la mer par les hydrocarbures, avec 
les amendements qui lui ont été appor 
tés en 1962 ', selon lequel les gouver 
nements d'un certain nombre d'Etats 
sont privés de la possibilité d'être parties 
à cette convention, présente un carac 
tère discriminatoire, et il estime que, 
conformément au principe de l'égalité 
souveraine des Etats, la Convention 
devrait être ouverte à tous les Etats inté 
ressés sans aucune discrimination ou res 
triction.

L'Union des Républiques socialistes 
soviétiques estime nécessaire de déclarer 
que les dispositions du paragraphe 2 de 
l'article I ainsi que celles de l'arti 
cle XVIII de la Convention, qui donnent 
aux parties contractantes la possibilité 
d'étendre l'application de ladite Con 
vention aux territoires dont les relations 
internationales relèvent de leur respon 
sabilité, sont incompatibles avec la décla 
ration de l'Assemblée générale de l'Or 
ganisation des Nations Unies sur l'octroi 
de l'indépendance aux pays et aux peu 
ples coloniaux [résolution 1514 (XV) du 
14 décembre I960] *.

La déclaration certifiée a été enregis 
trée par l'Organisation intergouveme 
mentale consultative de la navigation 
maritime le 15 décembre 1969.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 600, 
p. 332.

* United Nations, Officiai Records of the 
General Assembly, Fifteenth Session, Supple 
ment No. 16 (A/4684), p. 66.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, 
vol. 600, p. 333.

1 Nations Unies, Documents officiels de 
l'Assemblée générale, quinzième session, Sup 
plément n» 16 (A/4684), p. 70.
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